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AHHOTaN M

HccmenoBanrie HOMUHATUBHOM C(ephl cpeJHEBEKOBON AHITIMU TI03BOJIIeT CHOPMHUPOBATE OTpeZie/IEHHOe TTpeiCTaBIeHre
06 ucropuorpaduy CTAaHOB/IEHWS W Pa3BUTHs HAPO/IOB, KOTOpble TPOKUBAIM HA [JAHHOW TeppuTopuu. HemocpencTBeHHO
WCTOpHUSl BO3HWKHOBEHHSI aHIVIO-HOPMaHHCKOro si3bika B XI Beke Hauasach mnocie HopMaHHCKOTO 3aBOeBaHHsl, KOTOpOe
CylL[eCTBEHHO OTPasW/I0Ch He TOJBbKO Ha reornoJMTAYeCKOM MO/IoKeHUM cTpaHbl (BpuTaHuM), HO ¥ Ha eé JIMHIBUCTUUECKUX
Ko/ymsusix. Kak creAcTBUe, HOMHHAaTHMBHBIE K/acTepbl I103BOJSIIOT  CGOpPMUPOBaTb He TOJNBKO JIMHTBUCTHUECKOe
TipeJicTaB/eHre 0 sI3bIKOBbIX Iporjeccax XI — XV BeKoB, HO U OTpeJe/uTh YPOBeHb JKU3HU U CIeliu(rKy npodeccroHaabHON
JIesITe/IbHOCTH, CYLECTBYIOIIVE B Teé BPEMEHA B TOCYAApCTBe, a TaKXXe MacIiTabbl ero KOMMYHUKALIUU C JIDYTUMU CTPAHAMU
(koTOpble 3HaNMM APYr O ApPyre W WMeJU JAWTUIOMAaTHUecKre WM BpaxJeOHble B3aWMOOTHOIEHUsI), B TOM UYHCJIE, MOHAThH
creu(pUKy MUIUTAPU3AL[UUA aDMUU U 0COOEHHOCTH BOEHHOTO Zie/ia, KOTOpbie ObUTM XapaKTepHbI i KCC/Ie[yeMOH 3T0XH.

B nmaHHO# cTaThe TpOAHAIM3UPOBAHbI TaKe HOMHUHATHBHBIE C(ephbl aHITIO-HOPMaHHCKOTO S13bIKa CpeTHEeBEeKOBOW AHTJINH,
KaK: HOMMHATUBHOe TI0/ie KOHLIeNTa «TOCYZlapCTBO» W €ro K/acTepbl «IpaBO» U «peJurusi» (BK/Iouasi TMOJK/IacTepbl
«TeOoJIOTUsI» U «MH(DOJIOTHSI»); TIPeJICTaB/ieHa TOTIOHUMUKA «/[EMOHHUMOB» U «TOTTOHMMOB»; OTMCAHbI U TIPUBE/IeHB] TIPUMEephI
HOMUHATUBHBIX C(hep «TpaHCIIOpT», «BOEHHOE [1eJI0» U «MUPHBIe Mpodeccum».

KiroueBbie €/10Ba: aHITIO-HOPMaHHCKUM s13bIK, HOMUHATHUBHasl cepa, cpe/iHeBeKoBasi AHI/IMS, IPaBO, PeJIUTUs], TOTIOHKM,
JIeMOHHM, TeOJIOTHSs, BOBHHOE JIefi0.
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Abstract

The study of the nominative sphere of medieval England allows to form a definite idea of the historiography of the
formation and development of peoples who lived in the territory. The actual history of the Anglo-Norman language in the 11th
century began after the Norman Conquest, which significantly affected not only the geopolitical position of the country
(Britain), but also its linguistic conflicts. As a result, nominative clusters allow to form not only a linguistic representation of
the language processes of the 11th - 15th centuries, but also to determine the living standards and specifics of professional
activity, existing at that time in the state, as well as the extent of the communication with other countries (which knew about
each other and had diplomatic or hostile relations), including understanding the specifics of the army militarization and the
features of military affairs that were characteristic of the period under study.

This article analyzes such nominative spheres of Anglo-Norman language of medieval England as follows: nominative
field of «state» concept and its clusters - «law» and «religion» (including subclusters - «theology» and «mythology»); presents
toponyms of «demonyms» and «toponyms»; examples of nominal spheres of «transport», «military business» and «peaceful
professions» are listed and described.

Keywords: the Anglo-Norman language, nominative sphere, medieval England, law, religion, toponym, demonym,
theology, military skills.

Beeaenne

B AHmuM B mo3gHecpeJHEBEKOBBIM IepUOJ WCII0/Ib30BaUCh TP OCHOBHBIX SI3bIKA — CpeJHEeaHIVIMMCKUM, aHI/o-
HOPMaHHCKUI (uny ¢paHiy3ckui) U natuHckuil [10]. Vctopuorpadusi BO3HHMKHOBEHHSI aHIVIO-HODMaHHCKOIO Si3blKa B
Cpe/IHEBEKOBOM AHIIMM Hayajach nocie HopMaHHCKOTO 3aBOEBaHMs, KOTOPOE CTaj0 BeJMYANIINM COObITHEM B HCTOPUU
s13bIKa ¥ rocygapcerBa. C Tex mop GpuTaHIbl ObUTH BBIHYXK/JEHbI MO0 Mucath Ha (PPaHIy3CKOM si3biKe, MO0 MCIO/IB30BaTh
uanekTbl. TakuM 00Opa3oM, aHITIO-HOPMAaHHCKUH 3bIK ObUT HHTErpUpoBaH (paHLly3amMH, 3aXBaTUBIIUMH AHIJIMIO B TIpOLiecce
eé 3aBoeBanus B 1066 rogy, B mocsiesyroiieM, SKCIIOPTHPOBAHHBIMU B Y 3w, lloTnanavio n Vpnanzauto [10]. IleppoHauansHO
OH pa3fesisii OOJbIITYI0 YaCcTh CBOEro JIeKCHUeCKOro 3araca, rpaMMaTHKH M TIPOM3HOIIEHHSI CO Cpe/JHEBEKOBBIM (DPaHIy3CKUM
SI3BIKOM, KICTIO/Ib3yeMOM Ha Marepuke. Ilo3ke eMy CTaqM NPUCYLM /IpDyrHe XapakTepucTWKA. C TexX TIOp, JaHHBIA BapHaHT
ceBepHOro pAuasnekra ¢paniy3ckoro si3bika (‘Anglo-Norman’ wmm ‘Anglo-French’) akTWBHO WCIIO/b30BajICSI HapaBHE C
nateiHbio [5, C. 124], [1, C. 13]. Kak noguépkuBaer H.U. Jopoxoa (2013), «aHIJI0O-HOPMaHHCKUN $3bIK, €f0 HOMUHATHUBHAs
cthepa, PuUKcHpoBamy BCe Te W3MEHEHHS] COLIMAIbHOTO TOpPsiIKa, KOTOphbIe TPOMCXOAWIN B YC/IOBHUSIX HOBOW BIacTu» [2,
C. 169].

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

IIpexze uem ompenensTh HOMAHATUBHYIO C(epy, XapaKTepHYIO /il aHITI0-HOPMaHHCKOTO si3bIKa, C/IeflyeT TIPUHUMATh BO
BHUMaHVe YPOBEHb 3THUUYECKUX KOHTAKTOB M XapaKTep BKJ/IFOUaeMbIX B Hero 3THUYeCKUX rpyrm. ComiacHO HUCC/ie[0OBaHUSIM
W.B. lamnorHukoBo# (2010), B cpe/jHeBeKOBOH AHIIMK MOIIM ObITh KaK KOHTAKTBI MEXK/1y OIMHAKOBBIMH COC/IOBUSIMH, TaK U
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Ha «CyD3THMYECKOM YypOBHe, KOrJja Peub WAET O B3aUMOJEWCTBUM ABYyX U Oomee CyO3THOCOB WM WHBIX 0Oojlee MeJIKHX
TaKCOHOB BHYTPU OJHOMN 3THUUECKOW CHCTeMbl (HarlpuMep, KOrja. .. IpeACcTaBUTe/lb aHII0-HOPMaHHCKOH 3/IUTHI ... 00LjaeTcst
C MeJbHMKOM U3 TIPOCTOHapopbsi)» [5, C. 40]. OpHako AaHHBIE TeHEHLMH peJKO OTPa)KaluCh Ha TMHUCHbMEHHOM S3bIKe,
KOTOPbIM BJIafie/Id TIPeUMYyILeCTBeHHO (M, KakK IpaBWJ/IO, UCK/IHOUYNUTENbHO) BEpXOBHAsl 3HaTh, YWHOBHUKH, TOPrOBL{bl WU
JIlYXOBEHCTBO, O UéM CBH/IeTe/IbCTBYIOT IIMCbMeHHbIe NTaMSATHUKH, [OLIeAIINe /[0 HallluX BPeMEH.

B cpezpHeBekoBoit AHrmiu XIV B. Habmoganock GyHKLUOHANIBEHOE paszie/ieHHe MEXy aHITI0-HOPMAaHHCKUM [JHaieKToOM,
JIATUHCKUM SI3BIKOM M aHIJIMMCKUMM JuaneKTaMu. [Ipy 3TOM yacTh CaKCOHCKOM 3HAaTH CTPeMW/ach OBJ/aZieTh (paHIy3CKUM
SI3BIKOM, KOTOPBIM aKTUBHO HMCITO/Ib30BAJICS He TOJIBKO TIPH ZIBOPe, HO M B CY/aX, B 3aKOHO/JATe/IbCTBe, B TIapJlaMeHTe, B apMHH U
L|epKBY, B MyHULUINA/UTeTax U TOProBJle, a TaKKe U3ydvasics B IIKO/Ie U YHUBepcuTeTax [7], pOBHBIM CUETOM, KaK U JIaTbIHb,
KoTopasi oOciTy>kuBana BTOPYHO uacTh (pOpMasbHBIX PErucTpoB. B To ke Bpems, Gosblllas 4acTh aHIVIMMCKOTO Hapoja B
KauecTBe OCHOBHOT'O CPeJICTBA A/IsI KOMMYHUKaLMK B OBITY BbIOMpasia aHIIMICKUe AUaeKThl, KOTOpPble HAMepeHHO U3TOHS/ICh
13 ¢hopmaneHBIX peructpos peuu [5, C. 80], [1, C. 13].

K HOMUHATUBHEIM cdepam, MpeXae BCEro, OTHOCIATCS MMeHa COOCTBeHHbBIe, KOTOPBIE BXOAST B KjacC CyOCTaHTHBOB
(KOHKpeTHBIX UMEH cyujecTBuTenbHbIX) [3, C.11]. C XI B. HOMUHAaTHBHbIe K/acTepbl aHIJIO-HOPMAHHCKOTO $I3bIKa, B
MIPOTHUBOBEC PEeALMOHHBIM (MJ/I COIJIaCcOBaTe/TbHBIM) KaTeropysiM, CTay BKJIIOUAaTh B cebsi rpaMMaTuiecKyo UHGOPMAaLMIO 0
cobcTBeHHBIX Mpu3Hakax geHorara [4, C. 17]. Mexay Tem, HopmaHHCKOe 3aBoeBaHHe He CITIOCOOCTBOBA/O IMPEPLIBAHUIO
CTaQHOBJ/IEHUS SI3bIKOBBIX TOACUCTEM, HO [|eCTPYKTypHpOBasro BbICOKHMe HaajuanekTHble (opMmel [4, C. 20]. Kak cnezacTtsue,
(paHLly3CKMIi CTal TocyfapCTBeHHBIM SI3bIKOM BpHUTaHWM, UTO akTMBHO COZeHCTBOBAJO Pa3sBUTHMI0 HOMMWHATHBHOIO MOJS
KOHLIETITa «rOCyAapcTBo» (‘dangier’ (m) — «B/acTb») ¥ B3aMMOKODPEJIITUBHBIX C HUIM HOMUHATUBHBIX K/IaCTEPOB:

— «IpaBoO» — B KaueCTBe NPUMEPOB C/IeflyeT TIPUBECTH Ae@UHHULINN, aKTUBHO HCIIO/Ib3yeMble B 3aKOHOZATE/ILCTBE U Cyle
CpefHEeBeKOBOW AHIVIMM, TP S5TOM, UMelOIMe pasHoe HarpaBieHWe cdep TPUMEHEeHUs:: OT TepPPUTOPUATbHOMN
TIPUHA/TIE)KHOCTH, [0 PernaMeHTUPOBaHUs 00bIUaeB W TPaJWLIMK mofed ornpenenéHHOlN crelpansHocTy. Hamp.: (‘Danelaw’
(law, hist.) — Ha3BaHWe MECTHOCTH, KOTOPOe ObLIO [JAHO PErMOHY B CEBEPO-BOCTOUHOW UacTH AHIVIMM, HAXOASIIEHCs TOp
KOHTPOJIEM BUKWHTOB (WM JJaTCKOW umriepun); ‘dangier’ (m, law) — mpaBo Ha TIOMOJIBKY /ijifl apeHJaTOPOB MacTOML AJis
BOJIOB, CBHHEH, JelCTByIOIllee B TeueHHe LIeCTH HeJeb 110C/ie HapOAHOro MpasfHrika MuxainoB fieHb; ‘faet’ (law) — akr,
JIeMCTBYe, WMelolllee IOpUMUeCKUe T0C/Ie[CTBUS, TpaBOHAPYILEHWe WIW lopuauueckuid gokymeHt; ‘faillynge’ (law) —
«TOpaXkKeHuWe B mipaBax»; ‘faiseur’ (law) — «npaBoHapyumTenb»; ‘faisure’ (law) — «mpaBo Ha npousBoacTBo»; ‘lagheday’ (law)
— «/IeHb FOPUCTIPY/IEHLIUK» (ITO HE TeOPTOHUM — MOHATHE 0003HAYAEeT JIeHb MPOBE/IeHHUs pa3 B [[Ba ro/ja 3ace/laHysl BEDXOBHOTO
cyna); ‘kachepol’ (law, occupation) — «k3unosn, odurnep wmepuda» (ripaso, npodeccus); [laiement] (law) — «cHsTe ¢ cebs
0OBUHEHUS TyTEM MPUHATHS TIPUCSTH, KOMITYPraljysi» U T.[.

— HOMHHATHBHas Cdepa «pe/IMrus» XapaKTepu3yeT [yXOBHble TeHJEHIMH CpeJHeBeKOBBIX aHITIO-HOPMaHHOB, Hamp.:
noHsitvst  ‘abbeiesse’ (f) — «urymeHbs» u ‘abbacie’ (m) — «MoHaileckoe ab6arcTBo», ‘abbey’ (f) — «MOHACTHIpb»
CBUZETENbCTBYIOT 00 WMIIOHMPOBaHUM JaHHBIX HApOZJOB MOHACThIpsM; ‘abalsamé’ (m) — «banb3aMUpOBIMK» —
«pacckasbiBaeT» 0 crieljidrKe 3aX0pOHeHUH B cpefiHeBeKOBOUM AHIMY; Aedunuiivs ‘iglise’ (eccl.) — rnaBHasi 11epKOBb MpUXo/ia
(uepkoBH., 1140 r.) MogUEépPKUBaeT Ba)KHOCTb XPUCTHAHCKOM Bepbl; MoHsATHe ‘dean’ (eccl., occupation) — «JekKaH» (L]epPKOBH.)
JIEMOHCTpUPYeT Ha/lMuecTBOBaHMEe [YXOBHBIX CeMUHapui B cpejHeBekoBoil bpuranunu u T.j. Takke BCTpeuvaroTCsl Takue
medununuy, kak ‘bachus’ (Bibl.) — «BaHHa» — eBpeiickas >kufgkas Mepa B bubmuu[1]; ‘jacobin’ (eccl. monastic) —
JIOMMHMKaHCKHM MOHax (LJepKOBH., MOHAIIIeCKHIT) U TIp.

«Penmurusi» TecHO KOppeMpoBasa C HOMUHAaTHBHBIMU TIO/K/IaCTepaMu:

— «teosiorus» (‘theology’), Hamp. ‘laidesce’ — «3710», «<HeUHCTb»; ‘idele’ — «uOM», «s3blueckoe GOXKeCTBO»; ‘Damedé’ —
«Tocnoge Bor»; ‘faistre’ (theol.) — «co3patenb», «CTPOUTENb» U T.[.;

— «muoorus», KOTopasi IOpoX/jana COOTBETCTBYIOIIMe NeUHULINY, Harp.: ‘babewené’ — «roprynbsi»; ‘baciner’ (divin.)
— «Mar», «TrpopuLaresb» (cBsil.); ‘faintosme’ — «npuBueHue», «pantom»; jaan’ (mythological) — «rurant» (Mudomnorus) u
T.A.

B TonorpacoHMMBI yCJIOBHO MOKHO BKJTIOUMTE XapakTepHsle fy1s1 X1 — XV croneTwii:

— «AeMOHUMBD» (‘demonym’), Hamp., ‘Babilioin’ — «3maMuTB», «BaBUJIOHSHe», «Xajfew»; ‘danais’ — «JaTd4aHUH»,
‘damascenur’ — >xurtens [damacka, ‘ileman’ (1305 r.) — «wkuresnb octpoBa»; ‘lacedemoneis’ (1271 — 1272 rr.) —
«JIaKeJIeMOHSIHUH», «KUTe/b CriapThl»; ‘macedoigne’ (s. xii**) wnu ‘macedonour’ (c. 1200 2.) — «MaKeJOHSIHUH» U T.[.

— «TONOHUMBI» (‘toponym’), Harip., ‘Babiloine’ — BaBwion; ‘Cardoil’ wnu ‘Cardoille’ (1280 — 1307 rr.) — Kapnaiin;
‘Iberia’ (ox. 1230 r.) — W6epus, ITupeHelickuii onyocTpos; ‘Idumee’ (s. xii) — Vimymest (peBHee 1]apCTBO, PACIIO/IOXKEHHOe
mexay Erunrom u Ianectunoit); ‘Laddie’ (s. xiii**) — JIuaus (KOPOJ€BCTBO B AHATO/IMN) U T.J.

BBuzy TOro, YTO OAHMM M3 OCHOBHBIX peMécen OpUTaHLieB Oblsla TOProOB/Is, TIPH 3TOM, peanu3yeMast OCPeCTBOM MOps, B
aHITIO-HOPMaHHCKOM s13bIKe Takoke C(OpMHMpOBa/IMCh Takve HOMUHATHBHbBIE IO KOHIIENTOB, KaK «TOProBis» (Hamp.,
‘maarchaunte’ (merch., occupation) — «TOpProBeeiy»), «Mope» U, COOTBETCTBEHHO, «TPAHCIOPT» (MOPCKOM U PEeUHOl), Harp.:
‘faat’ — «cypgHo»; ‘kable’ (ship.) — «kaHaT», «Tpoc» (kopabesbH.); ‘lagan’ (ship.) — «kopabnekpyiueHue» (kopabesbH.);
‘lading’ (ship.) — «akT TOrpy3Kku rpysa (Ha JIO[KY, TPAaHCTIIOPTHOE CPe/ICTBO U T.J.)» (kopabesbH.) U T.A. Kak MoJuépKuBaoT
k. JIsurmon u [Ix. Kmapumpk (2011), B ciayuyae cpejHeBeKOBOM AHIVIMM TPaHCIIOPT BHEC pelIAlOU[Ui BKIajZ B
KOMMepI[Ha/IN3al[|ii0 B CTpaHe, 0cobeHHO B mepuog ¢ 1066 mo 1300 rr. [9]. Takum 0bpa3oM, UCTOPUST HOMUHATUBHBIX Cdep
s3bIKa TpUCIocabBanack K Cephe3HbIM M3MEHeHHUSIM B COLIMa/bHOM M 9KOHOMHUECKOH cpefax, 0co0eHHO Korga «UepHast
cmepThb» [8, C. 375 — 376] (BTOpast B MCTOPUH TaHAeMUs UyMbl) TIOpa3usia HacesieHue B cepeauHe XIV-ro Beka.

MwupHoe Bpemst CHCTeMaTHUeCKH CMEeHSJIOCh BOWHAMH, TI03TOMY KOHLIENT «IpodecCHsi» yCIOBHO MOXKHO
IubdepeHIIMPOBaTh Ha /IBa KjlacTepa: «BOEHHOE JIeJI0» U «MUPHbIe TTPogheCCrn»:

— HOMHWHATHBHBIN K/acTep «BOEHHOE AeI0», MHOTOUUCIEHHOCTh Je(UHUIMHA KOTOPOTO MOXXHO OOBSICHUTL [aBlI€HHEM
HaTUBUCTOB Bo BpeMsi CTosieTHel BOMHBI Mexxy AHrmved u @panrueit (1337 — 1453 rt.) [8, C. 375 — 376], TakKe MO3BOMI
chopMHUpOBaTh COOTBETCTBYIOLIYIO HOMUHATHUBHYIO cepy, Hanpumep: ‘abateiz’ (m) — «pe3Hsi», «boliHs»; ‘bachelerie’ (m,
mil.) — «3peNIoCTHUKMY», «O/IaropoZiHUKN» (BOEHH.), T.e. TPYINa MOJIOABIX YeCTOMOOUBBIX ABOPSIH WK BOUHOB; ‘caable’ (mil.,
f) — «karamynera» (BoeHH.); ‘dagger’ (weapons, mil.) — «kuH>Xan» (Opy»xue, BOeHH.); ‘jacerant’ (mil.) — «OpOHsI», «KOIBIyTa»
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(BoenH.); ‘jakke’ (mil.) — «IKeK, KOpOTKasl 3all{UTHasl Ofie)kAa /il BepxHell uacTtu Tesa» (BoeHH.); ‘jamber’ (mil., armour) —
«bpoHs1 Ha HOTy» (BOEHH., fjocriexu); ‘jamel’ (mil., weapons) — «nyOvuHKa» (BoeHH., opyxkue); ‘kalketrappe’ — «kantpor» —
«TIPOTUBOKAaBa/epUiCKoe ycTpoicTBO»; [laimiere] (mil., armour) — «HarpyaHUK» (COCTOSILL[MI W3 TOHKUX MeTa/UTn4yeCcKUX
MJIaCTUH — BOEHH., Jocnexu); ‘mace’ (mil., weapons) — OymnaBa, TsDKeJbIM MMOCOX WM AyOWHA, WCMO/Ib3yeMas B KayecTBe
OpY)KHSI, C MeTa/UTMUeCKON TOI0OBKOW U T.J. Bombllioe Ko/MuecTBO pa3/iMuHBIX MMOHSATHMN, KacaloIuecs OpyXXUs U JOCIIeXOB,
CBU/IETE/IbCTBYIOT O TOM, UTO BOEHHOE /[IeJI0 AaKTUBHO TPOL[BETAN0 CPeAU aHITIO-HOPMAHHCKOTO TPaBSIero Kjacca
Cpe/lHeBeKOBOW AHT/IUU.

IToMUMO «BOEHHOTO Jiefla», C/IeAyeT YIOMSHYTh TaKOM HOMHMHATUBHBIM «DeMeC/IeHHBIH» KiacTep, Kak «MHPHBIe
npodeccun». Pos 3aHATHI MO3BOMSET UHTEPIIPETUPOBAThH CHEUQUKY MpodeCcCcoHaNbHON [1eSTebHOCTH aHI/I0-HOPMAaHHOB.
Haripumep, ‘cardeleve’ (mUCT KOXKH, B KOTOpBIN ObUIM BCTaB/eHbI 3yObs MIepCTsSHOW KapThl[2]) u ‘carder’ wnwm ‘kardester’
(occupation) — «kapzep» (podeccusi) — yesl0BeK, 3aHUMAFOIINIACS BEIUECHIBAHUEM U PaCyThIBAHUEM IIEPCTU 1 TeKCTUIBHBIX
BOJIOKOH — CBU/IETEJILCTBYIOT O TOMY/ISIPHOCTU B CPEHEBEKOBOW AHIVIMM KOXKEBEHHOrO MacTepcTBa. UTO XapaKTepHO, B
ormmure ot XI — XV BB., B cOBpeMeHHOM aHr/miickom XXI B. ioHsTHe ‘carder’ («KapauHr») 0003HauaeT MOILIEHHUYECTBO C
TIaTe>XKHbIMU Kaptamu. [Ipodeccus ‘daeei’(occupation, f) «MOIOUHHUIA», «TOPHUYHAS» OTPEeNsieT PO 3aHSTHUM, KOTOPBIH
OBbUT XapaKTepeH [I7Ist )KeHCKOM TMOJIOBUHBI 00I1IecTBa HeboraThix cocsioBul; a ‘badistrod’ (pej.) — «cBogHUIIA» OOBICHSET OfVH
13 croco0oB OpraHM3al[d WHCTUTYTa CeMbU JI@HHOTO rocynapctsa; ‘factour’(law, occupation) — «areHT», «IIpeCTaBUTENb
3aKoHa»; ‘macecref’(occupation) — «MsICHUK, ckoToboel»; ‘faiseur’umm ‘faisour’ (m, pej.) — «danbiiuBoMoHeTuHK»; ‘jaal’(f) —
«TIPOCTUTYTKA» WIN «HaéMHUK» U T.JI. SIB/ISUTUCh PAaCPOCTPaHEHHBIMU BU/IAMU /IeSITe/TbHOCTH TeX BPEMEH U T.[.

3ak/iouenue

XoTsl aHIVIO-HOPMaH/CKUH SI3bIK CTaj MPUOOpPETeHHbIM BTOPBIM SI3bIKOM B AHIVIMM B 0oJiee TMO3JHUX TOKOJEHUSIX, OH
AKTMBHO MCIIO/Ib30BAJICSl B C/IOXKHBIX aZIMUHUCTPATHBHBIX BOMPOCAX M TOCYAApPCTBEHHBIX [iejlaX CO BTOPOM mosyioBuHbI XI B.
BIUIOTh 10 XV B., UTO OMpE/e/isii0 er0 OCHOBHbIE HOMUHATHBHBIE Cdepbl. HOMUHATHBHBIE Chepbl TECHO KOPPEITUPOBAIU C
TEeMU POJIAMU JIeATe/TbHOCTH OPUTAHIEB, KOTOPbIE ObLTM UM MPHUCYIM B 0003HAUeHHBIN [T€PUOJ BPEMEHH, UTO OTPaXkaioch B
MMUCbMEHHBIX TaMSTHUKAX aHI/Io-HOPMAaHHCKOTO si3bika. Cpeay Haubosiee MIMPOKO PacrpOCTPAaHEHHBIX K/IaCTEpPOB CJIeyeT
Ha3BaTh «IIPABO», «BOEHHOE [IeI0», «MHUPHbIE TPO(GECcCUU» U «PEIUTHIo», a TAKKE «TPAHCIOPT» (TPEeMMYILeCTBEHHO,
KopabeTbHbIN).
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